Carátula 
SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está abierta la sesión. 
(Es la hora 18 y 05 minutos) 
Damos la bienvenida al doctor Corrales Compagnucci y al Coronel Pagola. 


Indudablemente, esta visita está prácticamente fuera de programa porque recién a último momento tuvimos la información de 
vuestra llegada. Como sabrán, estamos todos inmersos en temas plebiscitarios e, incluso, hay señores Senadores que han puesto 
en sus despachos cartelitos que establecen: "Hasta el 7 de diciembre, nada". De todos modos, ante vuestra visita que también es 
de tipo "relámpago" al Uruguay, lo recibimos y le damos la palabra. 


SEÑOR CORRALES.- Agradezco el hecho de que nos hayan recibido aunque pretendo no ser muy extenso en el uso de la 
palabra. 


Las Naciones Unidas cuentan con un Departamento que se llama "Departamento de Asunto de Desarme", cuya sede está en 
Nueva York. Contamos, a su vez, con un Centro Regional para la Paz, el Desarme y el Desarrollo de América Latina y el Caribe. 
Estamos hablando de 33 países a cargo del Centro Regional, que tiene su sede en Lima. Este Centro cuenta con varios proyectos 
en ejecución y sirve como plataforma de los Estados para el intercambio de información y para capitalizar una serie de acciones en 
vistas de una sociedad mejor, eliminando armas de fuego, explosivos y municiones que tanto daño hacen a nuestras sociedades. 


Entiendo que el Uruguay es uno de los países en que menor incidencia tienen esos elementos en la sociedad, a pesar de que 
tienen un alto índice de suicidios. Sin embargo hay países como Argentina, Paraguay, Brasil y Colombia que están muy 
conflictuados, y las armas de fuego en poder de civiles causan mucho daño a las sociedades. 


En este sentido, debo informar que soy coordinador de un proyecto que se llama "Iniciativa de Intercambio Parlamentario" que 
busca, justamente, visitar a los señores Senadores y representantes que manejan estas cuestiones de seguridad interna y defensa 
que hacen con las armas de fuego. De este modo, se busca la posibilidad de mejorar las normativas de los países en lo que 
respecta a sus legislaciones nacionales. No digo homologar las leyes porque cada país tiene su forma, pero sí armonizar con las 
figuras jurídicas que están inmersas en los Tratados Internacionales, como en el Programa de las Naciones Unidas 2001, la 
Convención Interamericana sobre el Tráfico Ilícito de Armas o el Reglamento con Europa de la Importación y Exportación de Armas. 
Incluso, se está tratando de elaborar un reglamento para los intermediarios en las compras de armas en nuestros diferentes países. 


De este modo, se busca que estas figuras jurídicas sean introducidas en las legislaciones nacionales para poder ir armonizando y 
hacer un control más efectivo de las armas. Esta es una de las visiones de mi proyecto y la otra es buscar que dentro de los 
Parlamentos nacionales y con los parlamentarios de toda América Latina, se forme un Foro. En este sentido, tenemos previsto la 
primera reunión para mediados de 2004 en un país a determinar por el Centro. Pretendemos que allí estén Senadores y 
representantes de toda América del Sur intercambiando experiencias e ideas. Se trata de una reunión de dos o tres días, que en su 
totalidad va a ser solventada por las Naciones Unidas, en la que se van a intercambiar las experiencias de los países y se va a ver, 
a través de ese trabajo, de esa iniciativa y del intercambio de los señores parlamentarios de los diferentes países, cómo pueden ir 
abriéndose a las nuevas expectativas de las Naciones Unidas y de toda la sociedad internacional. 


Básicamente eso es lo que me trae aquí. Conozco la legislación de América del Sur y la de América Central porque mi trabajo es, 
justamente, ese. América Central ya tiene un Foro parlamentario que está funcionando con "renguera", porque el problema en 
nuestros países es, justamente, la falta de recursos, ya que se forma el Foro pero luego se debe recurrir a organizaciones 
internacionales para poder reunir a los parlamentarios, a los efectos de seguir debatiendo este tema. 


Ocurre que muchas veces hay situaciones que se crean o se tipifican como delitos en algunos de nuestros países, pero en otros 
no. Esto hace que el delincuente a menudo no pueda ser extraditado, porque nuestros tratados de extradición normales dicen que 
si en el país en el cual el delincuente se encuentra asilado —por decirlo así- el acto que cometió no se tipifica como delito, no puede 
ser extraditado; esa es la triste situación. Entonces, por ahí tratamos de sensibilizar a la gente y ver si se puede ir mejorando, 
aunque mínimamente, mutando las leyes. En esa inteligencia estamos trabajando con las Cancillerías nacionales. 


He venido ahora de la reunión del Grupo Armas del MERCOSUR, que está terminando y en donde se está redactando el 
documento final. Inclusive, existe un proyecto de acuerdo de los países del MERCOSUR más Chile y Bolivia, a los efectos de un 
intercambio fluido de información, porque el delito no tiene fronteras y el delincuente lleva años luz de ventaja sobre las fuerzas de 
seguridad, ya que muchas veces mientras un país requiere información de otro, pasan dos o tres meses. 


En todas estas cuestiones estamos tratando de cooperar con la gente y, en ese sentido, estamos preparando para el año que viene 
un curso para funcionarios de Cancillería y para asesores de parlamentarios, a fin de dar una nueva visión y nuevas informaciones 
que surgen en el ámbito internacional, porque muchas veces los Parlamentos o las instituciones nacionales desconocen o no 
tienen acceso a ello en una forma fluida. 


Quisiera dejar información impresa acerca de cómo estamos trabajando y cuáles son los objetivos del proyecto. 


Una de las herramientas que manejamos dentro de este proyecto es lo que llamamos el Libro Blanco de Legislación, que contiene 
un análisis comparado de las legislaciones vigentes en materia de control de armas de fuego, explosivos y municiones. En este 
sentido, para que vean cómo estamos trabajando, traje los cuadros comparativos en los diferentes temas que hacen a la legislación 
del Uruguay, del Paraguay, de Chile. Concretamente, aquí aparecen los países del MERCOSUR más Bolivia y Chile. Estamos 
queriendo cerrar el volumen completo para el primer trimestre del año próximo; nos falta solamente el Caribe, donde estamos 
notando cierta reticencia de algunos países de la zona para facilitar su legislación. 


La labor respecto de América Central, la Comunidad Andina y el MERCOSUR y países asociados está terminada y en proceso de 
corrección. Lo que les hemos traído es solamente un borrador para que los señores Senadores puedan apreciar el trabajo de 
comparación que se está haciendo. No se trata de transcribir las legislaciones, sino de realizar un análisis comparado; es un trabajo 
muy arduo, pero creo que será una herramienta muy útil. 


Este trabajo estará disponible en Internet, en una base de datos que está manejando la OEA y que tiene varios niveles de 
información; uno de ellos va a ser este libro, que se actualizará año a año. 


En definitiva, hemos venido a decirles que estamos queriendo trabajar con todos los estamentos de las sociedades 
latinoamericanas; por eso le planteé a mi amigo, el Coronel Pagola —-que de vez en cuando nos asesora en estos temas de 
armamentos y demás-, la posibilidad de reunirnos con ustedes, y por suerte tengo el honor de poder estar hoy aquí y que los 
señores Senadores me escuchen. 


SEÑOR PRESIDENTE.- ¿Este material puede quedar aquí? 


SEÑOR CORRALES.- No, porque lamentablemente en el día de hoy traje un solo ejemplar, pero estamos previendo hacer llegar 
diez ejemplares a cada país con toda la información de América Latina y el Caribe, justamente para que la puedan mirar y 
comparar qué tienen otros países. 


Lo que sí les puedo decir con toda seguridad y con todo orgullo es que el continente americano es el que está a la vanguardia de 
este control del tráfico, y todas las figuras jurídicas que fueron propuestas en el Programa de Acción de las Naciones Unidas para 
erradicar este flagelo desde el año 2001, nacieron en el seno de la OEA y en nuestros países. Nuestras legislaciones están 
bastante ajustadas a las figuras jurídicas nuevas, con las excepciones de Bolivia —que no tiene todavía ley de armas, sino 
solamente un decreto, y por lo tanto no pueden tipificar un delito— y Nicaragua. Y otro país que no quiere ni acercarse al tema es 
Suriname, que es una de las bases del tráfico de armas; por allí ingresan los grandes cargamentos y se distribuyen al Brasil, al 
Paraguay y a las FARC de Colombia. Aclaro que soy paraguayo, pero no voy a negar que mi país está metido también en esta 
cuestión. 


SEÑOR MILLOR.- El señor Senador Singer es el único uruguayo que fue Presidente del PARLATINO por dos períodos 
consecutivos; él podrá, por lo tanto, dar mayores detalles de lo que voy a decir, pero la verdad es que las reuniones del 
PARLATINO, cuya sede es en San Pablo, son presididas por las banderas de todos los países que lo integran, pero, honestamente, 
no recuerdo haber visto nunca a Legisladores de Suriname. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Han ido muy pocas veces. 


SEÑOR MILLOR.- En mi caso nunca los vi, es decir, nunca logramos integrarlos a los trabajos del PARLATINO, que refieren no 
solamente a temas de defensa, de seguridad o de armas, sino a todos los temas que puede abarcar un Parlamento. De manera 
que no es un fracaso exclusivamente de ustedes, sino que es compartido. 


SEÑOR CORRALES.- Es un desafío que tenemos por delante. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puedo informar a la Comisión de Asuntos Jurídicos del Parlamento Latinoamericano, a la que sería 
importante que ustedes se vincularan, porque el Parlamento Latinoamericano abarca todos los Parlamentos de habla hispana y 
portuguesa de América Latina y el Caribe; no están los países francófonos ni los anglófonos. En total, hay 22 países. 


SEÑOR MILLOR.- También está Aruba, un país en el que se habla español pero el idioma oficial es el holandés. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Reitero que el PARLATINO está integrado por veintidós países, entre los que figuran Aruba, Suriname y 
Brasil, que si no me equivoco son los únicos tres países que no son de habla hispana. 


SEÑOR CORRALES.- Quisiera decir que en este tema tengo cierta experiencia, ya que he sido proyectista y defensor de la Ley de 
Armas de Fuego que tiene el Paraguay y que se promulgó el año pasado. El texto definitivo de la ley es un poco diferente al que se 
había proyectado en un principio, pero por lo menos ahora mi país tiene una ley en esa materia, ya que anteriormente sólo contaba 
con un decreto. 


Otro aspecto que hemos tratado de analizar con los Senadores y con otra gente involucrada en este tema es el relativo al 
cumplimiento de las leyes. Muchas veces las normas no se cumplen, y nos encontramos con hermosas leyes que contienen figuras 
jurídicas que no son aplicadas. El mes pasado se realizó un seminario -pedido por el Paraguay- para Jueces, Fiscales y fuerzas de 
seguridad que actúan en el control de armas, entre quienes se encontraba gente de Aduana. Lamentablemente, la nueva ley no 
está cumpliendo con sus objetivos porque no existe voluntad política de aplicar la norma "in totum"; y como la letra muerta no sirve 
para nada, se realizó un ejercicio para determinar cuáles eran las trabas. El problema que se encontró fue que estaba la Policía 
contra las Fuerzas Armadas, la Aduana contra el Fiscal, etcétera, y todos esos problemas pudieron verse claramente en el 
transcurso del seminario. Con el Coronel Pagola, que asistió al seminario y fue coordinador de uno de los grupos de trabajo, 
podemos decir que de esta forma hemos puesto el dedo en la llaga para que algunos miembros de esas instituciones que 
mencioné tuvieran oportunidad de negar lo que nosotros afirmábamos. De ese modo, logramos que la gente se comprometiera a 
reunirse más a menudo, a hablar en serio y a buscar alguna forma de aplicación de la ley. 


Igualmente, es muy triste que tenga que venir gente de afuera a hacer ese trabajo y muchas veces nos preguntamos por qué no 
podemos hacerlo nosotros mismos. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Seguramente es un problema de cultura. 
SEÑOR CORRALES.- Es posible. 


Quería comentar esas experiencias que hemos ido capitalizando, porque considero que son interesantes. 


Finalmente, quiero agradecer la atención de los señores Senadores y decirles que estoy a sus órdenes para aclarar cualquier duda 
que pueda surgir. Asimismo, les adelanto que apenas esté completo el material que hemos traído a la Comisión, les haremos llegar 
uno o más juegos si es posible, porque hay que tener en cuenta que tenemos que entregar diez por país y son treinta y tres 
naciones las que deben recibir esa documentación. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Agradecemos la presencia del señor Corrales y del Coronel Pagola, así como la información que nos han 
brindado. 


Se levanta la sesión. 


(Así se hace. Es la hora 18 y 23 minutos.) 


Linea del vie de báaina 
Montevideo, Uruguay. Poder Legislativo. 


